
ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਹਬਿ ਕ ਚਿਨ ਜਬ ਜਾਂਉ ਕੁਿਿਾਨੁ ॥ ਗੁਿੁ ਮਿਾ ਾਿਿਰਹਮ ਿਮਸੁਿੁ ਤਾ 
ਕਾ ਬਹਿਦ ਧਬਿ ਮਨ ਬਧਆਨੁ ॥੧॥ ਿਹਾਉ ॥ ਬਸਮਬਿ ਬਸਮਬਿ ਬਸਮਬਿ ਸੁਖਦਾਤਾ ਜਾ ਕਾ ਕੀਆ 
ਸਗਲ ਜਹਾਨੁ ॥ ਿਸਨਾ ਿਵਹੁ ਏਕੁ ਨਾਿਾਇਣੁ ਸਾਚੀ ਦਿਗਹ ਾਵਹੁ ਮਾਨੁ ॥ ੧॥ ਸਾਧੂ ਸੰਗੁ 
ਿਾਬਤ ਜਾ ਕਉ ਬਤਨ ਹੀ ਾਇਆ ਏਹੁ ਬਨਧਾਨੁ ॥ ਗਾਵਉ ਗੁਣ ਕੀਿਤਨੁ ਬਨਤ ਸੁਆਮੀ ਕਬਿ 
ਬਕਿਾ ਨਾਨਕ ਦੀਜ ਦਾਨੁ ॥੨॥੨੯॥੧੧੫॥ {ੰਨਾ 827} 

ਦਅਰਥ:- ਜਪ—ਜ ਕ, ਪਿਰਦ ਪਿਚ ਿਸਾ ਕ। ਜਾਾਂਉ—ਜਾਾਂਉਂ, ਮੈਂ ਜਾਾਂਦਾ ਿਾਾਂ। ਕੁਰਬਾਨੁ—ਬਪਿਾਰ, 

ਸਦਕ। ਪਿਰਦ—ਪਿਰਦ ਪਿਚ। ਮਨ—ਿ ਮਨ! ਤਾ ਕਾ—ਉਸ (ਗੁਰ)ੂ ਦਾ।1। ਰਿਾਉ।  

ਪਸਮਪਰ—ਪਸਮਰਦਾ ਰਿੁ। ਕੀਆ—ਦਾ ਕੀਤਾ ਿਇਆ। ਸਗੁ—ਸਾਰਾ। ਰਸਨਾ—ਜੀਭ ਨਾ। ਰਿਿ—ੁ

ਜਦ ਰਿ। ਸਾਚੀ—ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਪਿਣ ਿਾੀ। ਮਾਨੁ—ਆਦਰ।1।  

ਸਾਧ ੂਸੰਗ—ੁਗੁਰ ੂਦਾ ਸਾਥ। ਜਾ ਕਉ—ਪਜਸ (ਮਨੁੁੱਖ) ਨੰੂ। ਪਤਨਿੀ—ਪਤਪਨ ਿੀ, ਉਸ ਨ  ਿੀ {ਨਟ:- ਫ਼ਜ਼ 

‘ਪਤਪਨ’ ਦੀ ‘ਪ ’ ਪਿਆ ਪਿਸ਼ਸ਼ਣ ‘ਿੀ’ ਦ ਕਾਰਨ ਉੱਡ ਗਈ ਿ}। ਪਨਧਾਨੁ—ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ। ਗਾਿਉ—ਗਾਿਉਂ, ਮੈਂ 

ਗਾਾਂਦਾ ਰਿਾਾਂ। ਪਨਤ—ਸਦਾ। ਕਪਰ—ਕਰ ਕ। ਨਾਨਕ ਦੀਜ—ਨਾਨਕ ਨੰੂ ਦਿ। ਦਾਨੁ—ਦਾਪਤ, ਖ਼ਰ।2।  

ਅਰਥ:- ਿ ਭਾਈ! ਰਮਾਤਮਾ ਦ ਚਰਨ ਪਿਰਦ ਪਿਚ ਿਸਾ ਕ, ਮੈਂ ਉਸ ਤੋਂ (ਸਦਾ) ਸਦਕ ਜਾਾਂਦਾ ਿਾਾਂ। ਿ ਮਰ 

ਮਨ! ਮਰਾ ਗੁਰ ੂ(ਭੀ) ਰਮਾਤਮਾ (ਦਾ ਰੂ) ਿ, ਪਿਰਦ ਪਿਚ ਉਸ (ਗੁਰ)ੂ ਦਾ ਪਧਆਨ ਧਪਰਆ ਕਰ।1। ਰਿਾਉ।  

ਿ ਭਾਈ! ਇਿ ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਪਜਸ ਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਦਾ ਕੀਤਾ ਿਇਆ ਿ, ਸਾਰ ਸੁਖ ਦਣ ਿਾ  ਉਸ 

ਰਮਾਤਮਾ ਨੰੂ ਸਦਾ ਿੀ ਯਾਦ ਕਰਦਾ ਰਿੁ। (ਆਣੀ) ਜੀਭ ਨਾ ਉਸ ਇੁੱਕ ਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਆ 

ਕਰ, (ਰਮਾਤਮਾ ਦੀ) ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਪਿਣ ਿਾੀ ਿਜ਼ੂਰੀ ਪਿਚ ਆਦਰ ਰਾਤ ਕਰੇਂਗਾ।1।  

ਰ, ਿ ਭਾਈ! ਇਿ ਨਾਮ-ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ ਉਸ ਮਨੁੁੱਖ ਨ  ਿੀ ਿਾਸ ਕੀਤਾ ਿ, ਪਜਸ ਨੰੂ ਗੁਰ ੂਦੀ ਸੰਗਪਤ ਰਾਤ ਿਈ ਿ।  

ਿ ਮਰ ਮਾਕ! ਮਿਰ ਕਰ ਕ (ਮਨੰੂ) ਨਾਨਕ ਨੰੂ ਇਿ ਖ਼ਰ ਾ ਪਕ ਮੈਂ ਸਦਾ ਤਰ ਗੁਣ ਗਾਾਂਦਾ ਰਿਾਾਂ, ਸਦਾ ਤਰੀ 

ਪਸਫ਼ਪਤ-ਸਾਾਿ ਕਰਦਾ ਰਿਾਾਂ।2। 29। 115।  

  


